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NEUVOSTON TÄYTÄNTÖÖNPANOPÄÄTÖS (EU) 2026/…, 

annettu …, 

sen päivämäärän määrittämisestä, josta alkaen jäsenvaltiot voivat toimittaa 

sormenjälkitietoihin liittyviä henkilötietoja Sveitsille ja Liechtensteinille 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon rajatylittävän yhteistyön tehostamisesta erityisesti terrorismin ja rajatylittävän 

rikollisuuden torjumiseksi tehdyn neuvoston päätöksen 2008/615/YOS, rajatylittävän yhteistyön 

tehostamisesta erityisesti terrorismin ja rajatylittävän rikollisuuden torjumiseksi tehdyn 

päätöksen 2008/615/YOS täytäntöönpanosta tehdyn neuvoston päätöksen 2008/616/YOS ja sen 

liitteen sekä laboratoriotoimintaa harjoittavien rikosteknisten palvelujen tarjoajien akkreditoinnista 

tehdyn neuvoston puitepäätöksen 2009/905/YOS tiettyjen säännösten soveltamisesta tehdyn 

Euroopan unionin ja Sveitsin valaliiton välisen sopimuksen tekemisestä 12 päivänä joulukuuta 2022 

annetun neuvoston päätöksen (EU) 2022/25361, 

  

 

1 EUVL L 328, 22.12.2022, s. 94, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2022/2536/oj. 

http://data.europa.eu/eli/dec/2022/2536/oj
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ottaa huomioon rajatylittävän yhteistyön tehostamisesta erityisesti terrorismin ja rajatylittävän 

rikollisuuden torjumiseksi tehdyn neuvoston päätöksen 2008/615/YOS, rajatylittävän yhteistyön 

tehostamisesta erityisesti terrorismin ja rajatylittävän rikollisuuden torjumiseksi tehdyn päätöksen 

2008/615/YOS täytäntöönpanosta tehdyn neuvoston päätöksen 2008/616/YOS ja sen liitteen sekä 

laboratoriotoimintaa harjoittavien rikosteknisten palvelujen tarjoajien akkreditoinnista tehdyn 

neuvoston puitepäätöksen 2009/905/YOS tiettyjen säännösten soveltamisesta tehdyn Euroopan 

unionin ja Sveitsin valaliiton välisen sopimuksen tekemisestä 12 päivänä joulukuuta 2022 annetun 

neuvoston päätöksen (EU) 2022/25372, 

  

 

2 EUVL L 328, 22.12.2022, s. 96, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2022/2537/oj. 

http://data.europa.eu/eli/dec/2022/2537/oj
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sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Euroopan unionin ja Sveitsin valaliiton välisessä sopimuksessa rajatylittävän yhteistyön 

tehostamisesta erityisesti terrorismin ja rajatylittävän rikollisuuden torjumiseksi tehdyn 

neuvoston päätöksen 2008/615/YOS, rajatylittävän yhteistyön tehostamisesta erityisesti 

terrorismin ja rajatylittävän rikollisuuden torjumiseksi tehdyn päätöksen 2008/615/YOS 

täytäntöönpanosta tehdyn neuvoston päätöksen 2008/616/YOS ja sen liitteen sekä 

laboratoriotoimintaa harjoittavien rikosteknisten palvelujen tarjoajien akkreditoinnista 

tehdyn neuvoston puitepäätöksen 2009/905/YOS tiettyjen säännösten soveltamisesta sekä 

Euroopan unionin ja Liechtensteinin ruhtinaskunnan välisessä sopimuksessa rajatylittävän 

yhteistyön tehostamisesta erityisesti terrorismin ja rajatylittävän rikollisuuden torjumiseksi 

tehdyn neuvoston päätöksen 2008/615/YOS, rajatylittävän yhteistyön tehostamisesta 

erityisesti terrorismin ja rajatylittävän rikollisuuden torjumiseksi tehdyn päätöksen 

2008/615/YOS täytäntöönpanosta tehdyn neuvoston päätöksen 2008/616/YOS ja sen 

liitteen sekä laboratoriotoimintaa harjoittavien rikosteknisten palvelujen tarjoajien 

akkreditoinnista tehdyn neuvoston puitepäätöksen 2009/905/YOS tiettyjen säännösten 

soveltamisesta, jäljempänä ’sopimukset’, säädetään jäsenvaltioiden sekä Sveitsin ja 

Liechtensteinin toimivaltaisten lainvalvontaviranomaisten välisestä molemminpuolisesta 

yhteistyöstä, joka koskee DNA- ja sormenjälkitietojen sekä ajoneuvorekisteritietojen 

automaattista vaihtoa. 
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(2) Sopimukset sitovat unionia ja sen jäsenvaltioita päätösten (EU) 2022/2536 ja (EU) 

2022/2537 nojalla; kyseiset päätökset perustuvat Euroopan unionin toiminnasta tehdyn 

sopimuksen 82 artiklan 1 kohtaan ja 87 artiklan 2 kohdan a alakohtaan. 

(3) Sopimusten 8 artiklan 7 kohdan nojalla jäsenvaltiot eivät aloita henkilötietojen 

toimittamista sopimusten nojalla ennen kuin neuvoston päätöksen 2008/615/YOS3 6 luvun 

säännökset on pantu täytäntöön Sveitsin ja Liechtensteinin kansallisissa lainsäädännöissä. 

Sen varmistamiseksi, että kyseiset säännökset on pantu täytäntöön, suoritetaan Sveitsissä ja 

Liechtensteinissa arviointikäynti ja testausajo. Ne vastaavat niitä arviointikäyntejä ja 

testausajoja, jotka on jäsenvaltioiden osalta suoritettu neuvoston päätöksen 2008/616/YOS4 

liitteessä olevan 4 luvun nojalla. 

(4) Sopimusten 8 artiklan 7 kohdan kolmannen alakohdan nojalla neuvostolle siirretään 

täytäntöönpanovalta määrittää päivämäärä tai päivämäärät, josta tai joista alkaen 

jäsenvaltiot voivat toimittaa henkilötietoja Sveitsille ja Liechtensteinille. 

  

 

3 Neuvoston päätös 2008/615/YOS, tehty 23 päivänä kesäkuuta 2008, rajatylittävän 

yhteistyön tehostamisesta erityisesti terrorismin ja rajatylittävän rikollisuuden torjumiseksi 

(EUVL L 210, 6.8.2008, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2008/615/oj). 
4 Neuvoston päätös 2008/616/YOS, tehty 23 päivänä kesäkuuta 2008, rajatylittävän 

yhteistyön tehostamisesta erityisesti terrorismin ja rajatylittävän rikollisuuden torjumiseksi 

tehdyn päätöksen 2008/615/YOS täytäntöönpanosta (EUVL L 210, 6.8.2008, s. 12, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2008/616/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/2008/615/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2008/616/oj
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(5) Neuvosto laati ja lähetti Sveitsille ja Liechtensteinille marraskuussa 2024 ja heinäkuussa 

2025 tietosuojaa ja sormenjälkitietojen automaattista vaihtoa koskevat kyselylomakkeet. 

Sveitsi ja Liechtenstein toimittivat neuvostolle vastauksensa tietosuojaa ja 

sormenjälkitietojen automaattista vaihtoa koskevaan kyselyyn toukokuussa 2025 ja 

heinäkuussa 2025. Sen jälkeen vastaukset toimitettiin asiasta vastaavalle arviointiryhmälle. 

(6) Sveitsille ja Liechtensteinille tehtiin 21 päivänä tammikuuta 2026 yhteinen arviointi 

koskien sormenjälkitietojen automaattisia hakuja. Kyseisessä arvioinnissa otettiin 

huomioon se, että Liechtenstein tallentaa Sveitsin ja Liechtensteinin kahdenvälisen 

sopimuksen nojalla kaikki sormenjälkitietonsa Sveitsin sormenjälkien automaattisen 

tunnistusjärjestelmän tietokantaan. Sveitsi myös suorittaa käsittelyjä ja tarjoaa 

rikosteknistä asiantuntemusta Liechtensteinille. Liechtensteinin valtuutetulla henkilöstöllä 

on laaja pääsy Sveitsin biometriseen tietokantaan, jotta se voi itse ladata sormenjälki- ja 

henkilötietoja sekä hakea ja käyttää kyseiseen biometriseen tietokantaan tallennettuja 

tietoja. Teknisesti Liechtensteinin oma tietoaineisto on liitetty Sveitsin kantonien tavoin 

Sveitsin sormenjälkien automaattisen tunnistusjärjestelmän tietokantaan. 

(7) Arvioinnin yhteydessä tehtiin onnistunut sormenjälkitietojen vaihtoa koskeva testausajo 

Sveitsin ja Liechtensteinin sekä Itävallan välillä. 
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(8) Neuvostolle esitettiin 22 päivänä huhtikuuta 2026 kattava arviointikertomus, jossa on 

yhteenveto kyselyiden, arviointikäynnin ja testausajon tuloksista. Arviointikertomuksessa 

todettiin, että Sveitsi ja Liechtenstein olivat onnistuneesti panneet täytäntöön sopimusten 

8 artiklan 7 kohdan mukaisesti sormenjälkitietojen automaattisen vaihdon jäsenvaltioiden 

kanssa mahdollistavat näkökohdat oikeudellisella, operatiivisella ja teknisellä tasolla. 

(9) Sveitsi ja Liechtenstein täyttävät sopimusten 8 artiklan 7 kohdassa asetetut edellytykset, 

mikä vuoksi niillä olisi oltava oikeus saada jäsenvaltioiden toimittamia henkilötietoja 

sopimusten nojalla. 

(10) Sopimukset sitovat Irlantia päätösten (EU) 2022/2536 and (EU) 2022/2537 nojalla, ja sen 

vuoksi Irlanti osallistuu tämän päätöksen, jolla sopimukset pannaan täytäntöön, 

hyväksymiseen ja soveltamiseen. 

(11) Euroopan unionista tehtyyn sopimukseen ja Euroopan unionin toiminnasta tehtyyn 

sopimukseen liitetyssä, Tanskan asemasta tehdyssä pöytäkirjassa N:o 22 olevien 1 ja 

2 artiklan mukaisesti Tanska ei osallistu tämän päätöksen hyväksymiseen, päätös ei sido 

Tanskaa eikä sitä sovelleta Tanskaan, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 
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1 artikla 

Jäsenvaltiot voivat 1 päivästä heinäkuuta 2026 toimittaa henkilötietoja Sveitsille ja Liechtensteinille 

sormenjälkitietojen automaattisen haun ja vertailun toteuttamiseksi; Sveitsille rajatylittävän 

yhteistyön tehostamisesta erityisesti terrorismin ja rajatylittävän rikollisuuden torjumiseksi tehdyn 

neuvoston päätöksen 2008/615/YOS, rajatylittävän yhteistyön tehostamisesta erityisesti terrorismin 

ja rajatylittävän rikollisuuden torjumiseksi tehdyn päätöksen 2008/615/YOS täytäntöönpanosta 

tehdyn neuvoston päätöksen 2008/616/YOS ja sen liitteen sekä laboratoriotoimintaa harjoittavien 

rikosteknisten palvelujen tarjoajien akkreditoinnista tehdyn neuvoston puitepäätöksen 

2009/905/YOS tiettyjen säännösten soveltamisesta tehdyn Euroopan unionin ja Sveitsin valaliiton 

välisen sopimuksen nojalla sekä Liechtensteinille rajatylittävän yhteistyön tehostamisesta erityisesti 

terrorismin ja rajatylittävän rikollisuuden torjumiseksi tehdyn neuvoston päätöksen 2008/615/YOS, 

rajatylittävän yhteistyön tehostamisesta erityisesti terrorismin ja rajatylittävän rikollisuuden 

torjumiseksi tehdyn päätöksen 2008/615/YOS täytäntöönpanosta tehdyn neuvoston päätöksen 

2008/616/YOS ja sen liitteen sekä laboratoriotoimintaa harjoittavien rikosteknisten palvelujen 

tarjoajien akkreditoinnista tehdyn neuvoston puitepäätöksen 2009/905/YOS tiettyjen säännösten 

soveltamisesta tehdyn Euroopan unionin ja Liechtensteinin ruhtinaskunnan välisen sopimuksen 

nojalla. 
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2 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan 1 päivänä heinäkuuta 2026. 

Tehty …ssa/ssä … päivänä …kuuta … 

 Neuvoston puolesta 

 Puheenjohtaja 
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